
Readings and Prayers for Advent 1 Year A.  

The Collect: The Prayer for this Sunday 
Almighty God, 
give us grace to cast away the works of darkness 
and to put on the armour of light, 
now in the time of this mortal life, 
in which your Son Jesus Christ  
came to us in great humility; 
that on the last day, when he shall come again in his 
glorious majesty to judge the living and the dead, 
we may rise to the life immortal; 
through him who is alive and reigns with you, in the 
unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. 
Amen.  

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،قلطم رداق دنوادخ
 مییوجب یرود اھتملظ زا ات امرف اطع یضیف ام ھب
 ،میریگ راک ھب رون زا یا هرز و
 ،ینونک یناف یگدنز رد
 ،دمآ ام یارب میظع یتیناسنا اب حیسم یسیع تدنزرف نآ رد ھک
 ،یرواد زور رد و
 دییایب للاج و هوکش اب دیاب رگید یراب وا یتقو
 ،دنک یرواد ار ناگدرم و ناگدنز ات
 ،درک میھاوخ ادیپ تسد ھنادواج یگدنز ھب ام و
 ،دنک یم تموکح ام رب و تسا هدنز ھک وا قیرط زا
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

 
First Reading: Isaiah 2:1-5 
The word that Isaiah son of Amoz saw concerning Judah 
and Jerusalem.  In days to come the mountain of the 
Lord's house shall be established as the highest of the 
mountains, and shall be raised above the hills; all the 
nations shall stream to it.  Many peoples shall come 
and say, "Come, let us go up to the mountain of the 
LORD, to the house of the God of Jacob; that he may 
teach us his ways and that we may walk in his paths." 
For out of Zion shall go forth instruction, and the word 
of the LORD from Jerusalem.  He shall judge between 
the nations, and shall arbitrate for many peoples; they 
shall beat their swords into ploughshares, and their 
spears into pruning hooks; nation shall not lift up sword 
against nation, neither shall they learn war any more.  
O house of Jacob, come, let us walk in the light of the 
LORD! 

 ۵-١ :٢ ءایشا :لوا یناوخور
 بناج زا میلشروا رھش و ادوھی نیمزرس ءهرابرد یرگید ماغی

 :دیسر صومآ رسپ ایعشا ھب دنوادخ
 ،دراد رارق نآ رب دنوادخ ءھناخ ھك یھوك ،رخآ یاھزور رد 
 یاھنیمزرس زا مدرم و دش دھاوخ بوسحم ایند ءھلق نیرتدنلب
 .دیدرگ دنھاوخ ھناور اجنآ ھب فلتخم
 لیئارسا یادخ ءھناخ ھك دنوادخ هوك ھب دییایب" :تفگ دنھاوخ نانآ 
 اھنآ ام و دھد دای ام ھب ار دوخ نیناوق وا ات میورب دراد رارق نآ رب
 رداص میلشروا رد ار دوخ تاروتسد دنوادخ اریز .مینك تعاطا ار
 ".دنكیم
 یاھریشمش نانآ و داد دھاوخ ھمتاخ اھموق نیب یاھگنج ھب دنوادخ 

 .درك دنھاوخ لیدبت هرا ھب ار شیوخ یاھهزین و نھآ واگ ھب ار دوخ
 لسن یا  .دوب دنھاوخن رگیدكی اب گنج ركف رد رگید ایند یاھموق
 !میورب هار دنوادخ رون رد دییایب بوقعی

 

Psalm 122 
I was glad when they said to me, "Let us go to the 
house of the LORD!" Our feet are standing within your 
gates, O Jerusalem.  Jerusalem built as a city that is 
bound firmly together.  To it the tribes go up, the tribes 
of the LORD, as was decreed for Israel, to give thanks to 
the name of the LORD.  For there the thrones for 
judgment were set up, the thrones of the house of 
David.  Pray for the peace of Jerusalem: "May they 
prosper who love you.  Peace be within your walls, and 
security within your towers." 
 For the sake of my relatives and friends I will say, 
"Peace be within you."  For the sake of the house of the 
LORD our God, I will seek your good. 

 ١٢٢ ریمازم
 رایسب "میورب دنوادخ ءھناخ ھب ات ایب" :دنتفگیم نم ھب ھك یماگنھ
 میلشروا یاھهزاورد نایم رد اجنیا کنیا و  !مدشیم لاحشوخ
 هدمآرد ھتسارآ یرھش لكشب و هدش یزاسزاب کنیا میلشروا   !میاهداتسیا
 ھب دنوادخ ھك یروتسد قبط ات دنیآیم میلشروا ھب لیئارسا لیابق   .تسا
 .دننك شتسرپ و دنیوگ ساپس ار وا ،تسا هداد ناشیا
 تایاكش ھب ات دنتسشنیم لیئارسا ناھاشداپ ھك تسا یاهزاورد نامھ نیا 
 اعد ملشروا رد یتملاس و حلص یرارقرب یارب  .دننك یگدیسر مدرم
 یا  .دنشاب بایماك ،دنراد تسود ار رھش نیا ھك یناسك ءھمھ !دینك
 رد شیاسآ و هافر و وت یاھراصح رد یتملاس و حلص ،میلشروا
 منكیم اعد میلشروا رد حلص یرارقرب یارب  !داب رارقرب تیاھرصق
 .دنتسھ اجنآ رد مناتسود و ناردارب اریز
 .مناھاوخ ار وت تداعس ،دنوادخ ءھناخ رطاخب ،میلشروا یا 

 

Second Reading: Romans 13:11-14 
Besides this, you know what time it is, how it is now the 
moment for you to wake from sleep. For salvation is 
nearer to us now than when we became believers; 
the night is far gone, the day is near. Let us then lay 
aside the works of darkness and put on the armour of 
light;  let us live honourably as in the day, not in 
revelling and drunkenness, not in debauchery and 
licentiousness, not in quarrelling and jealousy.  Instead, 
put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for 
the flesh, to gratify its desires. 

 ١۴-١١ :١٣ نایمور :مود یناوخور
 ھك تسنیا ،دنكیم بیغرت کین لامعا ماجنا ھب ار ام ھك یرگید ءھلئسم
 اریز دیوش رادیب سپ .دسریم نایاپ ھب ام رمع و درذگیم تعرسب تقو
 نامیا ھك ینامز نآ زا تسا رتكیدزن دنوادخ تشگزاب تقو نونكا
 ،نیاربانب .تسا کیدزن "زور" و هدیسر دوخ نایاپ ھب "بش"  .میدروآ
 یسدقم و کاپ یگدنز ادخ رون رد ،هدراذگ رانك ار یكیرات دولآهانگ لامعا

 ھچنآ !مینك یگدنز رون رد ھك تسام ءھفیظو نیا اریز ،دیریگ شیپ رد ار
 و یتسم زا زین و یشایع لفاحم رد روضح زا .دشاب یگتسیاش اب دینكیم
 حیسم نآ زا ناتدوجو مامت.دیزیھرپب تداسح و اوعد و ینارتوھش و انز
 دیورن مسج یاھسوھ لابندب ؛دشاب



Gospel Reading:  Matthew 24:36-44 
"But about that day and hour no one knows, neither 
the angels of heaven, nor the Son, but only the Father. 
For as the days of Noah were, so will be the coming of 
the Son of Man.  
For as in those days before the flood they were eating 
and drinking, marrying and giving in marriage, until the 
day Noah entered the ark, and they knew nothing until 
the flood came and swept them all away, so too will be 
the coming of the Son of Man.   
Then two will be in the field; one will be taken, and one 
will be left.   
Two women will be grinding meal together; one will be 
taken, and one will be left.  
Keep awake therefore, for you do not know on what 
day your Lord is coming.  But understand this: if the 
owner of the house had known in what part of the 
night the thief was coming, he would have stayed 
awake and would not have let his house be broken into. 
Therefore, you also must be ready, for the Son of Man 
is coming at an unexpected hour. 

 ۴۴-٣۶ :٢۴ یتم لیجنا زا سدقم یناوخور
 دھاوخ رخآ ھب ایند یتعاس ھچ و یزور ھچ دنادیمن سكچیھ اما

 ربخیب نآ زا زین ادخ دنزرف ،دننادیمن مھ ناگتشرف یتح ،دیسر
 ایند مدرم ،نامز نآ رد"   .دنادیم ار نآ ادخ مردپ طقف .تسا

 تسرد ،دوب دنھاوخ یسورع و ینامھم ،شون و شیع مرگرس
 تقو نآ رد  .دندوب نافوط ندمآ زا لبق حون نامز رد ھك روطنامھ
  ھك دركیمن رواب یسك
 ار نانآ ءھمھ و دمآ نافوط ھك نآ ات ،دشاب راك رد ینافوطً اعقاو
 .دوب دھاوخ نینچ زین نم ندمآ .درب
 ،هدش هدرب یكی ،دننكیم راك مھ اب ھعرزم رد ھك رفن ود زا هاگنآ" 
 ؛دنام دھاوخ یرگید
 دھاوخ یرگید ،هدش هدرب یكی ،دننكیم یرادھناخ ھك نز ود زا و 
 .دنام
 .ددرگیم زاب یزور ھچ امش دنوادخ دینادیمن نوچ دیشاب هدامآ سپ 
 رادیب ،دیآیم یتعاس ھچ رد دزد ھك تسنادیم ھناخ بحاص رگا"
 .دوش شاھناخ دراو دزد تشاذگیمن و دنامیم
 هدامآ ھشیمھ ،نم یناھگان ندمآ یارب زین امش ،بیترت نامھ ھب 
 .دیوشن ریگلفاغ ات دیشاب

 

The Prayer after Holy Communion  
O Lord our God, 
make us watchful and keep us faithful 
as we await the coming of your Son our Lord; 
that, when he shall appear, 
he may not find us sleeping in sin 
but active in his service 
and joyful in his praise; 
through Jesus Christ our Lord.  Amen.  

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،ام یادخ هوھی یا
 مینامب نامیا اب و رادنتشیوخ ھک امرف یرای ار ام
 ؛میتسھ تسا ام دنوادخ ھک ،تدنزرف راظتنا رد ھک ھنوگنامھ
 ،دنک روھظ دیاب ھک ینامز و
 دنیبن تلفغ باوخ رد ار ام
 وا تمدخ رد اشوک ھکلب
 ؛میشاب وا شیاتس رد ناداش و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ مان رد

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



First Reading: Isaiah 2:1-5 
A reading from the prophecies of Isaiah 

The word that Isaiah son of Amoz saw concerning Judah and Jerusalem.   
In days to come the mountain of the Lord's house shall be established  
as the highest of the mountains, and shall be raised above the hills;  
all the nations shall stream to it.   
Many peoples shall come and say,  
"Come, let us go up to the mountain of the LORD,  
to the house of the God of Jacob;  
that he may teach us his ways and that we may walk in his paths."  
For out of Zion shall go forth instruction,  
and the word of the LORD from Jerusalem.   
He shall judge between the nations, and shall arbitrate for many peoples;  
they shall beat their swords into ploughshares,  
and their spears into pruning hooks;  
nation shall not lift up sword against nation,  
neither shall they learn war any more.   
O house of Jacob, come, let us walk in the light of the LORD! 
 

This is the word of the Lord 
 

 

 

Second Reading: Romans 13:11-14 
A reading from Paul’s letter to the Church in Rome 

Besides this, you know what time it is, how it is now the moment for you to wake from sleep. For salvation is nearer to us now 
than when we became believers; the night is far gone, the day is near. Let us then lay aside the works of darkness and put on the 
armour of light;  let us live honourably as in the day, not in revelling and drunkenness, not in debauchery and licentiousness, not 
in quarrelling and jealousy.  Instead, put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, to gratify its desires. 

 ام رمع و درذگیم تعرسب تقو ھك تسنیا ،دنكیم بیغرت کین لامعا ماجنا ھب ار ام ھك یرگید ءھلئسم
 نامیا ھك ینامز نآ زا تسا رتكیدزن دنوادخ تشگزاب تقو نونكا اریز دیوش رادیب سپ .دسریم نایاپ ھب

.میدروآ  رانك ار یكیرات دولآهانگ لامعا ،نیاربانب .تسا کیدزن "زور" و هدیسر دوخ نایاپ ھب "بش"  
 یگدنز رون رد ھك تسام ءھفیظو نیا اریز ،دیریگ شیپ رد ار یسدقم و کاپ یگدنز ادخ رون رد ،هدراذگ
 و ینارتوھش و انز و یتسم زا زین و یشایع لفاحم رد روضح زا .دشاب یگتسیاش اب دینكیم ھچنآ !مینك
دیورن مسج یاھسوھ لابندب ؛دشاب حیسم نآ زا ناتدوجو مامت.دیزیھرپب تداسح و اوعد  

This is the word of the Lord 


